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c) Stellen, wo der nicht verbesserte und daher mit den Les­
arten der Soröer Hs. identische Text der Lindenbrogschen 
Ausgabe eine andere Lesart zeigt als der Druck Vedels.1

Vedel (B2) 
(Ausgabe 1579.)

1. ( 1, 6) proselitus
2. ( 1, 7) ecclesiam nostram (B 1b)
3. ( 1,12) ab antecessoribus nostris 

(B1b)
4. ( 2, 2) traderent posteris
5. ( 2,12) Domini potius aliquod 

pondus
6. ( 3, 5) enim est
7. ( 3,17) falsiloquus
8. ( 3,24) quae sunt inter nos corrigi 

praua, et correcta
9. ( 3,25) Ad haec

10. ( 4, 4) nobilissima Saxonum

11. ( 4, 7) Eginhardus
12. ( 5, 5) Frisiam
13. ( 5,13) &
14. ( 6,10) Slavi
15. ( 6,17) eruptionem meditans
16. ( 7,31) idem est pene (B)
17. ( 7, 9) & vt audiuit
18. ( 7,10) pollicitis (B 1b)
19. ( 7,11) conduxit
20. ( 7,16) maxime eam
21. ( 7,25) infensi
22. ( 8, 3) ne vlla pars
23. ( 8, 5) coniugatur
24. ( 8, 8) multa alia
25. ( 8,10) sufficere
26. ( 9,16) Irmindsul
27. ( 9,18) Einhardi fehlt
28. (10, 3) & ex antiquo
29. (10, 7) Eginhardus
30. (10, 8) de his
31. (11, 2) Villebrodum (B1b Wille­

brodum)
32. (11, 9) Quarum
33. (11,10) seorsim (B Ib)

Lindenbbog (C2) 1595 
(in Übereinstimmung mit det

Soröer Hs.) 
proselytus
Eccles am vestram 
ab antecessoribus vestris

posteris traderent 
Domini pondus

est enim 
falsidicus 
quae inter nos sunt praua 

corrigi, et correcta
Ad hoc
nobilissima quondam Saxo­

num
Einhardus
Fresiam 
etiam 
Sclavi 
irruptionem meditans 
idem pene 
ut audivit 
pollicitisque 
conduxit eos 
eam maxime 
infesti 
ut nulla pars 
coniungatur (B 1 C.) 
multa vtilia 
proficere 
Irminsul 
Einhardi 
ex antiquo 
Einhardus 
de hiis
Willebrordum

Quorum 
seorsum

*) Auch hier ist es angegeben, wenn der Text in besonderer Weise 
mit einer anderen Hs. zusammengehen sollte.


